
maslina, grbavica( vrsta vrata ili prozora), paklina, obitilica (poljo- 
djelsko orude), prCija, Cetvrtina (na pr. »cetvertina orti sui« ili pak 
u smislu davanja ¿etvrtine prihoda gospodaru zemljc), gonjaj (ze- 
mljiina mjera), starina (na pr. vinea starina —  stari vinograd), kupica 
(»una cupida argentea«), brig (brijeg), draCevica (plot od draCe na 
pr. »in ograda infra drafeviias«), paprat, sanctus Spas (sveti Spas), 
koscr, pekar, skrapa, strnisce, srp, zica, put. Tam o, gdje se spominju 
topografska imena, Cesto im se oznaCuje oblik padeza u hrvatskom 
jeziku, kao na pr. »na M achari gnivi«, »na X agrici gnivi«, »na 
Sitnici«, »nad Poglice«, »na dolgni pod nad put Dragomano«, »pod 
Dubravu«, »pod Luxom «, »Podie pod Xacom «, »pod Paciine«, »na 
Vela losica na Tiscna corita«. I ostale se rijeCi spominju katkad u 
naSim gramatiCkim oblicima, na pr. »na gomilach«, »pod vehlu 
stinu«.

A k o  se nije naslo u K orculi sluzbenih spisa pisanih hrvatskim 
jezikom , a ono se naSlo nekih drugih spisa pisanih hrvatski. T u  su 
fragm enti crkvenih knjiga, koji nijesu datirani, vec kojim a se prema 
raznim okolnostima odreduje njihova priblizna starost. Mi cerno ih 
ovdje spomenuti, prem da su neki od njih mozda napisani i poslije 
g. 1420., ali svakako pripadaju joS X V . stoljecu, te je opravdano,. 
da se njim a ovdje pozabavim o. N o  moramo istaknuti, kako nije 
sigurno, da su oni bili napisani u Korculi. M ozda su i u kasnija 
vremena doneseni, ali jer su se oni nasli u Korculi, ipak postoji 
vjerojatnost, da su nastali ili bar dosli u KorCulu u veoma staro 
doba.

T u  prije svega treba spomenuti dva ulomka brevijara iz
X III . vijeka, koji su se nasli prilijepljeni na unutrasnjoj strani za- 
v itk a  neke rukopisne knjige. God. 1862. primio ih je na dar Ivan 
BerCié, poznati istrazivac staroslovenskih pisanih spomenika, koji ih 
je uvrstio pod br. y i .  Casoslovnih ulomaka svoje zbirke i objelodanio 
u svojoj Citanci staroslovenskog jezika. Jelic za taj brevijar veli, 
da je bio napisan na juznodalmatinskom otocju.58

D alje treba spomenuti jedan latinski misal, koji se nekoc 
cuvao u samostanskoj knjiznici na O toku, a u kojem se nalazi 
uvezan odlom ak starog hrvatskog, zivim  narodnim jezikom , a go- 
tiCnim pismom napisanog lekeionara. Odlom ak zaprem a 16 stranica,.
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